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Abstract

This article explores the concept of terminology management, its significance in
translation, scientific, and technical fields, and its implementation in modern systems.
Terminology management involves the systematic creation, storage, updating, and
consistent use of terms according to established standards. The paper examines the
processes of terminology management, terminological databases, Computer-Assisted
Translation (CAT) tools, and corporate terminology systems. It also highlights the
importance of terminology management in ensuring translation quality, improving
workflow efficiency, and supporting intercultural and interdisciplinary
communication.
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Introduction

Terminology management refers to the systematic approach to creating,
maintaining, and controlling specialized terms within a particular domain. In modern
communication, translation, scientific research, and technical documentation, the use
of standardized terminology is crucial. Inconsistent or incorrect term usage can lead to
misinterpretation, reduced credibility, and miscommunication across professional and
linguistic contexts.

Terminology management plays a critical role in:

* Ensuring consistent use of terms in multilingual projects

* Maintaining accuracy in scientific and technical translation

* Enhancing professional communication within organizations

* Supporting knowledge transfer and documentation across disciplines

Global organizations, academic institutions, and translation agencies
increasingly rely on terminology management systems to achieve these objectives.

Key Concepts in Terminology Management

Terminology management encompasses several interconnected activities:

1. Term Identification: Recognizing new terms or clarifying existing ones for
precise usage.
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2. Standardization: Ensuring each term has a single, accepted form across
documents and projects.

3. Database Integration: Storing terms in a centralized terminological database
or termbase.

4. Updating and Maintenance: Regularly reviewing and adding new terms as
fields evolve.

5. Translation and Usage Guidelines: Providing clear instructions for using terms
consistently across languages and platforms.

Standardized terminology reduces ambiguity and enhances efficiency in
translation and content creation.

Terminological Databases and CAT Tools

Terminological databases (termbases) are centralized repositories for storing and
managing terms. Key benefits include:

* Rapid retrieval of approved terminology

* Integration with translation tools to maintain consistency

» Support for multilingual projects and large-scale documentation

CAT (Computer-Assisted Translation) tools such as SDL Trados, MemoQ, and
Wordfast are widely used in conjunction with termbases. They allow translators to
access approved terminology in real-time, ensuring accuracy and uniformity across
translated texts.

Corporate Terminology Systems

Corporate terminology systems are internal platforms for managing all
terminology used within an organization. They provide:

* Consistency across internal and external documents

» Creation of terminology guidelines for staff

» Standardization in translation and communication processes

Corporate systems are especially important in technology, pharmaceutical, legal,
and IT sectors, where accurate and consistent terminology is critical.

Importance of Terminology Management

Effective terminology management ensures:

* Quality Assurance: Translation and documentation quality are improved.

* Efficiency: Time is saved when standardized terms are easily accessible.

* Consistency: Uniform usage of terms across documents and projects.

* Knowledge Management: Centralized term repositories support organizational
knowledge sharing.

* Intercultural and Interdisciplinary Communication: Proper term usage
enhances understanding in multilingual and multidisciplinary environments.
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Conclusion

Terminology management is an essential practice in modern translation,
scientific research, and technical documentation. Through terminological databases,
CAT tools, and corporate systems, organizations can ensure consistent term usage,
improve workflow efficiency, and maintain high-quality translation and
communication standards.

As language and technology evolve, terminology management remains a
cornerstone of professional communication, knowledge preservation, and cross-
disciplinary collaboration.

References

1. Wright, S., & Budin, G. Handbook of Terminology Management. Amsterdam:
John Benjamins, 1997.

2. Bowker, L. Computer-Aided Translation Technology. Ottawa: University of
Ottawa Press, 2002.

3. 1SO 704:2009. Terminology Work — Principles and Methods. International
Organization for Standardization, 2009.

4. G’ofurov, A. Tarjima nazariyasi va amaliyoti. Toshkent: Fan, 2002.

5. Egamberdiyeva, I. Terminology Management Systems and Their Importance.
Toshkent: National University of Uzbekistan, 2018.

6. Newmark, P. A Textbook of Translation. New York: Prentice Hall, 1988.

@ https://journalss.org [ 365 ] 66-son_3-to’plam_Aprel -2026


https://journalss.org/

